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P o r t rt ff a l l i a* 

A" Lisbona i újság i l ly szavakkal hir-
dette-ki Mártz. 7-dikén a' Királynak azon 
V é g z é s é t , melly által ő F e l s é g e , kinek 
az után harmad napra halála következett, 
a' Régenséget a' maga leányának, Donna 
I s a b e l l a Máriának, által adta: — ,, 

„Be l ső Ministériumi Osztály. -
„Császár és Ki rá ly Ő F e l s é g e , a' mi 

.Urunk, atyai gondoskodással szüntelenül 
a' maga szeretett népének koímányoztatá-
sát forgatván e l m é j é b e n , 's mindent , a' 
mi annak tsendességét és bátorságát meg
zavarhatná, eltávoztatni kívánván , 's ezen 
nagy gondok közzíil , a' legkínosabb fájdal
mak között i s , meilyek ő Felségét az Iste
ni Gondviselésnek, a' maga mostani be
tegségében látogatni t e t sz ik , el nem fe
lejtvén , következő Végzést méltóztatott ki
adatni: 

. „Min t hogy szükséges d o l o g ezen or
szágoknak és tartományoknak kormány oz-
tatássokról az én mostani betegségein alatt 
gondoskodn i , azér t , hogy a' foglalatossá
gokat , m é g ezen rövid ' idő alatt is egy
másra gyűlni ne e n g e d j ü k / n e hogy azok
nak azutánin elvégeztetése megnehezül
jön : erre nézve az az akaratom, hogy 
Donna I s a b e l l a Máriára Princzaszszony-
raaz én igen szeretett Leányomra , és négy 
Státustanátsosokra bízzam az Országlást 
(kiket már közelebbi újságunkban megne
veztünk). Minden Határozások a,' Voksok 
többsége szerént tétettessenek, 's minden 
olly esetekben, midőn a' négy Slátusta-

nátsosok két egyenlő részekre oszlanának;, 
a' Princzaszszony Vótuma h a t á r o z z a - m e g 
a' kérdést. Engem' o l ly reménség táp lá l , 
hogy mindnyájok , hűséges alattvalóján 
eránt. viseltető egyenességgel fogják foly
tatni a' do lgokat , a' mil lyent én kívánok 
tőllök. Ezen Császári és Királyi Határozás,-
azon esetben, ha az Isten' akaratja a' ta
lál lenni , hogy engem' magához szollit-
tson , mind addig tellyes erejében m e g m a 
radjon, valameddig ezen Koronának tör
vényes Örököse , ez eránt a' maga rende
léseit még nem tet£e. 

„ A z én Császári Ki rá ly i akaratomnak 
betöltetésére nézve parantsolom Országaim' 
belső állapotjokrá ügye lő .Ministeremnek, 
Jose - Joakim-de-Afmeida-e-Arang'o - Correa-
d e - L a c e r d án a k , h o g y ezen Végzésem
nek általam aláíratott Mássait, tartománya
inknak minden Osztályaihoz küldje-el, a' 
mel ly Másolások ( C o p i á k ) , nevezett M i -
nisteremtől aláírattatva l é v é n , ol ly va ló
ságosoknak lenni tartassanak, minden el
lenző részi tö rvények, rendelések, és pa-
rantsolatok mellett i s , mint maga az ért 
Eredeti Végzésem. K ö l t a' Bempostai kas
télyban Márcz. 6-dikán.", 

( A ' meghalt Kirá ly nem 1890-ben há-
zosodot t -meg,minta ' m ú l t M . Kurír ' 198-dik 
lapján, a' 3-dik has. oívastaük , hanem 
1790 -ben) . 

B r a s i 1 i «. 

V é g z e t e a' Császár Hadhirdetésének: „ 
„ E z egy r ö v i d , de valóságos eléadá-

sa a' La-Platán innen l évő tartományok' 
X 



Brasiliához lett tsatoltatásának. K i gon
dolhatná,' hogy illy sok megczáfolhatatlan 
a alapos bizonságokon fundáltatott nyi-
l'atkoztatások után is just akarjon a' Bue
nos -Ayresi Országlószék magának ezen 
tartomány' bírásához tartani ? Egy illy 
lépés valósággal hitel felett valónak látsz
hat lenni: 's ezen Országlószék mindaz
által, soha meg nem szűnvén Brasiliában 
támadást gerjeszteni, mostanság az ál-or-
tzát elvetvén , azonnal munkába vevé go
nosz czélzásainak végrehajtását. 

„ A ' ' R i ó i Udvar legnagyobban elbá
mult látván, hogy a' B. Agresi Országlószék 
minden előre való hadhirdetés" nélkül 's 
minden népek' törvényével e l lenkezőleg, 
a' maga földjéről egész tsapat nyughatat
lanokat által küldött felfegyverkezve a' 
La-Platán innen lévő vidékekre, hogy itt 
támadást gerjeszszenek, és hogy F r u k -
t u o s ó R i v e r á v a l , az Á r u l ó v a l , ki. a' 
vezérlése alatt vol t sergeknek egy részét 
eltsábította , azon fegyver t Brasilia ellen 
fordittsák , melly a' Banda - Orientálnak 
oltálmaztafására 's megtartatásáre adatott 
vala az ő kezébe. - . ' ' 

, ,A' R i ó i Udvar egy pillantatot se 
késedeVmezett azon iparkodni , hogy azo
kat, kik a' betsület' ösvényétől eltávoztak 
vala , minden alkalmatos módoknak elé-
vétele által a' tévelygés' útjáról viszsza 
téríthesse, 's egyszersmind szükséges fel
világosító magyarázatot kívánt a' B. Ayresi 
Országlószéktől azon részvételre n é z v e , 
mellyel e z , a' Bandái támodásokra nézve 
magát viselni látszott. Ezen Országlószék 
a' maga szokott két-szinsége mellett most is 
hűséges maradván, azt mondta, hogy néki a' 
Platán innen kiütött revolú zióhoz nintsen 
köze : azonban minden meghívásaink mel
lett is forma szerént megtagadta, hogy 
a maga Platán innen küldött embereit 
v i s z s z a hívassa, 's kinyilatkoztassa a z t , ; 

hogy ezeknek nagyon bűnös tselekedetei-
ket nem hagyja he lybe , kik a'-két Státus* 

tsendességét i l ly hagy mértékben veszedel-
mezteíték; 's az alat t , míg Brasiliátolezea 
jgasság-tételt megtagadta , a' La-Plátai több 
tartományokat is meghívta , hogy a' Ban
d á i lakosokhoz minden nckiek kívántató 
segedelemmel viseltessenek. / 

„Ha már továbbá mind ezekhez még 
a' következő tetteket is oda számláljuk — 
tudniillik: hogy a' B. Ayresi Országlószék 
az Uraguai vidéken hadi línéát vont , a'-
né lkü l , , hogy a' R i ó i U d v a r t , minta ' 
pallérozott szomszéd országok között szo-
kasban van , a'-felől tudósította volna ; hogy 
a' maga alattvalóéit tengeri ragadozásra 
buzdította ; hogy a' B. Ayresi népnek az 
ott lévő Cs. Conzul házán 's az ajtaja fe
lett lévő Cs. Czímeren elkövetett goromba 

- megbántásait megszenvedte , a'-nélkűl,hogy 
tsak legkissebb elégtételt is adatott volua 
érette; végeze t re , h o g y a' hadikészülete
ket mindenütt. tétette, a hadi hajókat vá-

. sároltatta,'s.az idegen tengeri tiszteket fel-
verbuálta a' B. Ayres i Országlószék'. ígjf / 
ezen Országlószéknek hitetlen és ellensé
ges czélzása! eránt kételkednünk tovább 
tellyességgel nem lehete. 

„Ha a' R i ó i Udva r tsak a' Brasiliai 
közönséges vélekedésre halgatott volna, 
melly magát ezen igasságtalan megtámad-
tatás ellen kinyilatkoztatta, így ő egy Pa
lántáiig se késedelmczett volna fegyverhe* 
kapni : hanem megtarlottatta magát igas
ságos boszszonkodásának kijelentésétől, 
és még formálisabb 's megtámodóbb lépé
seket várt, hogy e'-képpen a' B. Ayresi Or
száglószéknek semmi kifogása hátra ne 
maradhasson. Ezen lépések is elkö vétke-
zenek: 

„Azon pil lantatban, midőn a Császa; 
r i hadi hajók jKommendánsa 's a' Császár 
Conzúlja, a' Platán innen lévő tartomány
ban találtató lázzasztók 's ezeknek segéd
jeik ellen, a' kik egymásután B. Ayresbo' 
a'La-Plata' bal partjára által jöttek , a' B .Ay 
resi Országlószéknél panaszolnának; é p P c n 



aabn pillantatban, mjdőn ezen Országló
szék ,mind ezeket a' panaszokat tsak fél 
vállról tekintené 's azt erőssítené, hogy ő 
azon rcVolútziót , melly a* Bandában ki
ütött, nem gerjesztette i" Buenos-Ayresben 
nyilvánságos gyűjteményeket nyitottak a' 
Rebellisek' segittefésére ; fegyvert és egyéb 
szükséges készületeket küldöttek rtékiek 
onnét; Biztosságét neveztek ott ki ezen 
mesterkedéseknek igazgatására 's a' Ban
dával va ló levelezésnek folytatására , 's e'-
képpen' annyira meg nevelték a' Rebelli
sek' számát és vakmerő bátorságát , hogy 
ők a' Bandá-Orientálban valami Országlás 
formájú intézetet is állítottak-fel, mellyet a' 
Buenos-Ayresi Országlószék legkissebb ké
telkedés nélkül megesmért , melly által nyil-

/ ván megmutat ta , hogy együtt do lgoz ik 
ezen rebel l iói munkában: hanem hogy a' 
R i ó i Udvart annál inkább megtsalhassa 
azt mondot ta , hogy R i ó b a Ágenst akar 
küldeni (de a' ki oda soha meg nem ér
kezet t ) , hogy az ezen Udvarra l való egyet
értést helyre állittsa. í g y fizette viszsza, 
ezen Országlószék &\ Brasiliai Udvartól 
eránta mindenkor mutatott neutrálitást 
leggyülőlségesebb háládatlanság által. 

„Min thogy az í g y felállíttatott Or
száglószék , olly nyilatkoztatást tett, hogy , 
ezen tartomány' lakosai azt kívánják, hogy 
a' La-Platai tartományokkal tsatoltassanak 
öszsze: errenézve a* B< Ayres i Országló
szék egy pártoskodó tsoportnalj kívánsá
gát azonnal törvényesnél' lenni megesmér
te 's tüstént minden nemzeti törvényekkel 
ellenkezőleg ezen tartománynak a' maga 
Respublikájához való tsatoltatását megha
tározta , ol ly fogás alatt, hogy ez őtet 
törvényesen i l le tné, 's ,a' felhordott okok
ra legkissebbet se ü g y e l v é n , pedig a' mel* 
lyek nyilván ellenkezőt bizonyítanak. 

„ D e ugyan honnét is vehetné Buenos-
Ayres a' maga jussát Montevídeóhoz ? E-
z.en tartomány a* több Platai tartómnyok-
kai együt t , a' Buenos-Ayresi Vicc'r K i rá ly - ; 

ságot tette egy i d ő b e n : hanem mikor ezen' 
tartományok : az anya-országtól; Spanyol 
országtó l , e lvál tak, akkor mindenik kü
lön-külön Státust fórmái t , közrű lök ; követ-
kesésképpeii egyiknek sints ma, 's néni is 
lehet semmi jussa a' más ikhoz; és ha 
Monteyideó szabad akarat szerént kinyi
latkoztatta , bógy inkább akar Brasiliával , 
a'-"melly egy hatalmas, megfundáltatqtt;, 
's megesmért b i roda lom , mint egy más 
akár melly. Spanyol tartománnyal öszsze 
tsátóltatni, melynél a,': maga bátorsága ' s . 
boldogsága eránt semmi kezességet nem* 
találhatna: honnét veszi ezek szerént B. 

- Ayres magának azon just , mellyet \gas-
^ágtalanúl magának tulajdonit ? 's h o g y 
kinyilatkoztassa, hogy néki. mind azokkal 
az eszközökkel élni jussa l égyen , 's azok
kal élni kötelességének is tartsa, a' me l -
lyek által a' Brasiliai sergeket az elfoglalt 
Bandái erősségeknek elhagyására, kénsze
ritheti ? -

„ I l l y módon kinyilatkoztatta Buenos-
Ayres azon eUökélleltt határozását, h o g y 
B r a sf i 1 i á t megtámod/á , a'-nélkűl hogy ál
talunk ingereltctett volta ; és hogy a ' .min
den kipalléroztatott népek között fenná l ló 
minden formalitásoknak megvetése által a* 
maga bűnösségét 's megvetését megtetézze, 
m e g e n g e d é , hogy egy dühösködő~nép tso-
pórt a' mi B. Ayresben tartózkodó K ö v e t 
ségi Ágensünket go rombán megbánt tsa , , 
mel ly által az ő személlyében azon nem
zetnek méltósága, melynek képét ő ott viselte, 
sértetett-meg, 's ő maga, a- népek' törvényé
nek leggyalázatosabb megrontatása által 
onnét alattomban elfutni 's magának M o n -
tevideóban a* Császári fegyverek ' oltalma 
alatt bátorságot keresni , kénszerittetett., 
Ezen utolsó merészség egészen kimerítet-. 
te a* Rió-de-Janeriói Udvarnak türedolmét, : 

's m i d ő n egyszersmind őtet minden meg-
engesztelődhetési reménséglől megfosztot
ta , őtet fegyverfogásra 's az erőnek e rő 
által, va ló viszszaverésérö •> kénszerítettív 

K * 
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Császár ő Felséget Eget Főidet bizonysá
gául hív azon fájdalmas érzésnek ,**mel« 
lyel elméjét, c hadakozást kísérni szokott 
ínségekre fordítja; és. tsak a'-midőn alatt-
valóji.kívánságaiknak engedelmeskedik, 's 

.azon kötelességeket, mellyeket ezen Csá
szári titulus: . B r a s i l i á n a k m i n d e n -
k o r i O l t a l m a z ó j a , magával h o z , t e l -
lyesíti, 's midőn birodalmának boldogsá
ga ,'s méltósága is ugyanr ezt kívánják: 
O l t a l m a z á s i é s M e g b á n t á s i Ha
d a t i z e n B u e n o s - A y r e s e 11 e n , 's 
rcménli az Isteni gondviseléstől, a' maga 
ügyének igasságátol 's alattvalójinak fegy
vereitől, hogy győzedelmeskedni fognak; 
az idegen népeknek részre nem hajlóságá-
tol pedig tellyes helybehag.yását vár ja , a' 
melly éppen olíy elkerülhetetlen, mint szí
vének óhajtásaival ellenkező vala. 

„Kőit Rió-de-Janeiróban Dec. 10-kén, 
1825-ben. 

(Ezen Hadhirdetésnek azon részében; 
melly a' 25-dlk számú Kurírban találtatik, 
196 lap. 2-djk hasábon, a' 21-dik sorban 
Brasiliai hellyelt Buenos-Ayresi t kell ol
vasni) . • •.. . 

Nagy B r i t a n i a , 

A' Mártz. 17-dikén és 18-dikán in
dul t Londoni Ujságlevelek szerént, Király 
ő Felsége néhány napok ólta nagy kíno
ltót kéntelenített kiállani, a' K ö s z v é n y 
miatt, a' melly járovány nyavalyájához 
Mártz. x 3-dikán néminemű gyúladás is 
oda tsatólta magát: mindazonáltal kétrend
b e l i érvágások kívánt könnyebbűlést okoz
tak a' Felséges Betegnek, 's az ő Felsége 
egésségi állapotja naponként könnyebbe
déit , a' melyről illy orvosi Bulletinek 
adattals-ki. " ' . 

vény-nyavalyában szenved. Mult hétfőn hi
deglelés jött ő Felségére- gyulasztó jelen
ségekkel. Hétfüiv is kedden is eret vágtak 
ő Felségén, mel ly után meglehetős kön
nyebbűlést .érzett ." 

„Márcz . 17-dikéről délutánni 5 óra-'; 
kor. A ' Királynak nyugalmas éjjele vala. : 

0 B'elségét tsak nem elhagyta a' hidegle
lés , -és jobban van ." ' 

„Kings^Lodge, Víndsor-párk, Márca. 
i6-dikan. A Király három hetek óltaSí 

„Már tz . 18-dikán reggel . A'Királynak 
ismét jó éjszakája vala. (5 Felsége előfelé 
léptet a' gyógyulásban." 

(Itt mind a' három tudósításnak 
végén az Orvosoknak aláírásaik 
találtatnak). 

Az alsó házban azt kérdezte W i I s 0 n 
R ó b e r t Mártz. 10-dikén Ministcr Can-
n i n g ú r t ó l , hogy adhatna-é már valami 
meghatározott váloszt az cránt , hogy oda 
fogják-é mostanság hagyni a' Frantzia ser-
gek Spanyol o r szágo t , vagy nem ? azt a ' 
icgyzést tévén kérdéséhez , hogy tavaly 
szen kérdésre azt felelte volna néki a' Mi" 
nister: hogy Spanyol országot elébb_ cl 
fogják a' Frantziák hagyn i ,min t N á p o 1-y*' 
az Austriaiak. 

C a n n i g úr úgy felelt : \ „ h o g y a * 
eránt, hogy mikor hagyják oda. Spanyol 
országot a Frantz iák , semmi meghatáro
zott felelettel nem tud szo lgá ln i , haneiu 
azt legkissebb kételkedés nélkül megvált
hatja, hogy W i l s o n ű r telyességgel nenj 
óhajtja inkább a' Frantziáknak Spanyol 
országból való k i jöve te lé t , mint azt maga 
a' Franlzia Országlószék óhajthatja. « a * 
nem az ő kijöveteljeknek időpontját olofe 
bizonyosan meghatározni lehetetlen; niiO 
hogy olíy solc egyenként való megtámoti-
tatások történtek ott mostanság a' f e » n a ' 
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l ó rend ellen ámbár mintl haszontalanul, 
foganat nélkül., de <károsan* j mellyek azt 
tselekedték, hogy a' Frantziák tovább ott 
maradrii kéntelenittettek, min t eleintén 
czélzássok volt. 

H u m e úr azt ké rde t t e ' , hogy. m i 
okon tart az Áflglus Ministerium a' v i lág ' 
más részein, találtató Ánglus plántatarto-
mányokban, Kanadában 's nevezetesen Sie-
ra-Leonében Afrika' partján illy nagy sza
rvú Biztosokat , kiknek ott esztendőnként 
nagy summákat kell f ize tn i? —- „ A z é r t 
( így felelt néki H e r r i e s nevű Ministeriá-
lis e m b e r ) , hogy az Országlószék ott min
den Biztosi héliyeken megszűnés nélkül 
kettősivei kéntelénittetik a' Biztosokat tar
tani , tsaknem bizonyosan tudván, hogy 
minden két hónap alatt meghal az egyik. 

. „ U g y - é ( így szollott Hutchinson nevű 
t ag ) , hát aa Ánglus Országlószék ebkép
pen bánik a' maga alattvalójival ? így kül
dözi őket-ol lyan h e l y r e , á' ho l megérke-
aéssek után minden két hónapok alatt 
tsak nem bizonyos halál várja a' Biztoso
k a t , m é g pedig ol ly tar tományba, a'-hon-
nét majd semmi hasznot ,nem vészen. E z , 
megbotsáthatatlan hiba ! " — W i l m o t H ó r-
t o n azt hozta-fel a' Ministerek mentségé
re , hogy ezen d o l g o t a' Parlamentum ha
tározta így , és nem az Ország lószék , kö
vetkezés képpen tellyességgel nem függ a' 
Ministerektől: de lehetetlen is volna nekiek 
S ie ra -Leoné t , oda hagyni , mint hogy a' 
Rabszolgakereskedésnek végső eltörőlteté-
se ettől van felfüggesztetve. 

Azt is megemlítvén némelly t agok , 
Hogy azoknak a' revolútz iós idő beli pen-
ziónistáknak, kik a' Frantzia 's egyéb re
volútziós hellyekről Angl iába futván, ott 
penziókat kaptak, a' számok s a' nékiek 
rendeltetett summák , tellyességgel nem 
kissebbednek. Hogyan lehet N e z ? — Erre 
azt felelte a' Hintslár Caneélláriusa: hogy 
hiszenj már példa beszédképpen is tudva 
van mindenek előt t , hogy azok az embc*-

r.ék$ kik az Országlószéktől penziót kap
nak , nagyon sokáig szoktak élni \ , ' 

Spanyol Ország. \ 

M a d r i d b ó l i l ly levelet közöl a' 
a' Párisi C s i 1 l a g azon öszszeesküvésről, 
melynek néhány tagjai 's azok kőzött ma
g o k a' vezérek is-, B a z a n 's mások , a* 
Valenciai F ő Kapitány ' parantsolatjára 
agyon löve t t e t t ek :— „ . ; 

„ A ' Bazannál és társainál találtatott 
írásokban minden környűlállásai feltalál
tatnak ezen rebel l is szerentsevadászók* 
plánumának. Ha czéljokat végre hajthat
ták volna , Regenséget , vagy Direktór iu
mo t állítván f e l , az esmereíes R o m e r o -
A l p u e n t é t 's az ő dühös Jakobinus tár
sait nevezték volna a' D i rek tó r ium ' tag
jaivá. M a d r i d b a n legfőbb Itélőszéket 
akartak felállítani , ú g y , hogy a' tartomá
nyokban találtató í t é lőszékek , annak alája 
lennének vettetve. Már készen voltak a* 
azoknak neveikről va ló la js t romok, a' hi
het haladék nélkül számkivetésbe küldeni 
meghatározták vala. A ' Papság és nemes
s é g ' j ó s z á g á t el akarták fogla lni , részint 
azér t , , hogy finántziai eszközökre tehesse
nek szer t , részint , h o g y azon R e n d e k , 
mel lyek az ő új Systemájokkal együtt fenn 
állhatnának, elenyészszenek. N e m tsuda 
tehát, hogy ezen Rebel l i seknek,ámbár m i 
képtelennek lássék is az ő plánumjók, kéz-
rekerittetése 's megölet tetése, az Ország
ban mindenütt nagy örömet okozott. B a 
z a n és S e l l e s voltak a 'kiszállot tak ' két 
főbb vezér je ik: de egy második expeditzió 
is készült már Gibraltárban az elevezés-
h e z , a' melly kétségkívül tsak azon eset
ben szándékszott útnak indulni, ha az el
ső expeditziónak próba- té te le szerentsé-
sebben ütött volna ki. 

„ A z o n b a n még azokat se mind lődöz
ték a g y o n , a' kik Bazánnal együtt elfogaf-
tattak, mint hogy az ő kikérdéztetéssek-



bői úgy jött-ki, hogy más és nevezetes tag
jai is legyenek az Öszszeeskűvésnek; Vala
mi M i n a nevezet is elé fordul kőz tök , 's 

m é g egy m i s elékelő embernek a' neve is, -
de a kit a' levélíró nem nevez-még. 
Mondják, hogy a' Gibraltárban l évő Spa
nyo l Conzúlnalí már még volna az Ánglus, 
Kommandánstól i 'gértetve, hogy nem so
ká minden Spanyol. Emigránsok el fognak 
onnét, Gibraltárból, oszlattatni, ha tsak 
mi kevés gyanú van is erántok, hogy ott 
veszedelmes czélzással tartózkodnak. ' Az 
Anglus Országlószék újra megparantsolta, 
bogy legyenek az illy gyanús emberekre 
nagy vigyázattal. Az Elékelőbbeknek nem 
szabad eltávozni a* városból , 's az ajtójok 
elibe strázsa van állíttatva. Estveli 8 óra
kor szállásaikon kell lenniek. 

Franc z i a Ország. 

„A" lárma-harangok ma ismét meg-
szollalának (így szoll Mártz^ 21-dikén a' 
Csillag) az az , a' lármázni szerető Ujsá- , 
gok ma ismét hozzá fogtak sok mcsterke-
déseikhez: — , , A ' Q u o t i d í e nn e azi jé* 
lent i , Börséhez érkezett hírek s z e r é n t / ' 
hogy Madridban nép-zendűlés ütött volna* 
l a . Azonban tegnap, Madridból i5-dikbérí 
indult levelek érkeztek Parisba , és sem
mit se tudnak ezen nép - zendűlésből. , 
„ E g y más Journalban az olvastatik, hogy 
P a r i s b a n az Austriai Császár halálának 
híre eltcrjedett vo lna , azonban a' Bétsből 
14-dikben indult levelekben azt olvassuk,' 
hogy az ő Felsége betegsége megfordul
v á n , állapotja jobbulni kezdett. —- „ A z o n 
hírek is fundamentum nélkül valók; hogy 
az Ánglus kikötőhcllyekből jó forma ex-
peditzió evezett volna el a' Tágus vizének 
torkolatja fe lé ; hogy Brasiliában támodás 
ütött-ki, melly miatt a' Császár egy An
glus Linéa hajóra futni kéntelenittetett vol
na. Lehetetlen, hogy egy tsendes gondol
kodású ember ezen tudósításokban a* L i -

berálísmus békételenkedésériél, vagy Bor
séi spekulálásnál egyebet észre vehessen. 
Ezen hírek tsak 24 , óráig szoktak élni, 
's minden következő nap m e g szokta ha-
züttólni az előbbenit . . , ; n 

Újabb T u d ó s i t á sok. . •< > 

A* L i s b o n á b o l egyenesen jött tu
dósítások, mellyek onnét Mártz. 1 í-dikén-
indultak, már. meghozták Bétsbea'Kiráb/,-
10-dikben történt halálának szomorú meg-
valóságosodását. O BVsége a' g-dikre vi-
ra.dott éjjelt tsendesen töltvén rcménséget, 
nyújtott vala betses életének megmaradás 
sához. Hanem g-dikben estve 6 órakor 
nagy hevességgel megújult rajta a' guta-' 
ütés, 's ugyan annak jelenségei 10-dikben: 
reggeli 8 ó r ako r , délutánni 2-tőkor és 4-kor 
is mégújulván, ezen utolsó ol ly heves va
l a , hogy az ő Fe l sége életének, akkor 
4 órakor és 25 minutumkor, véget vetett. 

Á Pápának ott l evő Nuntiusa válolta, 
magára , hogy Királyné ő Felségének 's az 
idősb Princzaszssonynak a' Spanyol In* 
fans Don P e d r ó ö z v e g y é n e k , a' szomo
rú hírt m e g v i g y e , kik is legnagyobb szo-
morkodással fogadták a' gyászos postát.. 
Királyné Ó Felsége maga is szenvedő ál
lapotban van annyira , hogy Felséges Fér)- -
jenek betegsége alatt be nem jöhetett a'va
rosba annak meglátására. A ' Lisbonai nép 
11-dikben reggel vett hirt a' szomorú tör
ténetről. Azonnal l egnagyobb szomorko-
dás fogott-el minden szíveket , kik a' Leg
hűségesebb felség eránt különös m'egiU e-
tődést és szereteti érzést bizonyította* 
mindnyájan. 

Megtétetett a' rendelés , hogy egy k 1 ' 
d i Brigg tüstént evezzen-el R i ó-de-Janerio 
f e l é , hogy a ' Brasiliai Császárhoz, F e l s e * 
ges atyja' halálának hírét megvigye . 

- Portugálba fő városában ezen szomo
rú alkalmatossággal e g y pillantatig ismeg 
néni zavarodott a' csendesség. 



A* meghalt Ki rá ly "Végzése a* Régens t a , ugyan Prímás Ő Herczegsége , a' Vesü> 
jégnek'felállíttatása felől egy Kerülő Írás- p rémi és Váczi Méltóságos és N . g o s Püs-
hoz mel lékeztetve, m é g az ő .Fe l sége ki- pükökhék segi t tségekkel , a' Sz. Ambrus 
múlása előtt, azonnal minden Lisbonában Háládó énekének cléneklésével ' s a' Szent
lévő Idegen Udvarok ' Nagy Követe ikhez , ségnek kitételével, S. Misét mondot t ,me l -
Követeikhez és Ágenseikhez megküldettet- lyen a' Posonyban öszszegyüíve lévő Ha-

, te tvén, ezek azon reggel i 8 órakor tüs- za ' atyjai, előre kifüggesztetett meghívó 
tént öszsze gyülekeztek a' Bempostai pa- czédulák által meghívattatván , minden pol-
lotában, hogy Donna Isabella Mária Princz- g á r i és katona tisztekkel 's a' népnek nagy 
aszszonynak Udvarlási tiszteletet t évén , sokaságával együtt jelen vo l t ak 
egyszersmind azon részvételjeket is kife- Nádorispány O Cs. F ő Herezegsége 
j e z z é k , melly őket mindnyájukat legna- is egész Famíliájával megjelent ezen le
g j o b b szomorkodásra indította. nyes Istentiszteleten, 's Kárpi t alatt fog-

Donna I s a b e 11 a Mária Princzasz- lalt hellyet. 
s z o n y , ki a ' m a g a szelíd és alázatos le- Az itt lévő Oberst . D o b l e r ' Gre -
botsátkozása által már eddig is minden nádírosainak egy Osztálya az Egyház e lő t t 
Portugallusok' szívét magához hódította, , állván szokott Szálvékaflőt t , a'másikOsztá* 
már most mint Régens is egészen birja az lya egyéb fegyverekkel együtt benn az Egy-
alattvalók' bizodalmát, házban formáltak sorokat. A ' Vasosok a' 

. N a p ' vendégfogadójának szomszédságában 
állottak \s a ' többi. A z idő is nagyon ked-

A^pénzfolyamat Mártzius' Zo-dikán; vedyézett az innep' külső fényességének 
közép árr i" nevelésére. Estve a' théátromnak belseje 

A ' Státus' 5 p". Centes Obligátziój i ,88 $fiü mégyiíágosi t ta tván, Drámát jádzottak aa-
Az, i 82o -bé l i sorsosok , xSo tfi A lakosok , 's ezen kedves Ének is eléne-
A z 182 í-béli hasonlök, n 5 keltetett: Isten t a r t sd -meg Ferencz Csá-
Béts városa 2 ifi p. Centes Bankó Obligá- szar t ! " 

t z ió j i , 44 1/4 forinton kel tek, mind C.ben. - E' szerént a' Magyarok i s , mennél 
A ! Bankó Aktziákkeltek 1060 3 /10 forint, nagyobb megilletődéssel esett vala értés-

Con, pénzben. sekre az Ő Felséges Királ lyoknak vesze
delmes betegsége, annál nagyobb örven-

Magyar Ország- dezéssel 's a' Mindenhatónak nagy neve' 
ditsőítésével mutatják-be már most hála-

Husvét Vasárnapján Primás O Her- adásaikat az Ország ' kegyes Atyjának 's 
czegsége a- Sz. Márton Col lég. Egyházában a' í o k időkig és terhes környülállások kóV 
tellyes számú segítséggel mondott nagy zött veszedelmeztetett köz boldogság ' Hely-
Misét , mel ly után tellyes bútsut adott a' reállítójának megtartatásáért. Az Austriai 
népnek a' Catholika' Egyház' szertartása Monarkhiának minden alattvalójit , ezén 
szerént. : ö rvendező érzés eleveníti. Minden hiten 

A ' következett napon (27-dikben) pe- lévő Egyházak , Oratóriumok és Synagó-
dig az Ország Gyűlésének e' hónap' 21 - gák megnyittattak; mindenek hálaadással 
dütén tett határozásával megegyező leg , áldoznak a' legjobb Monárkhának megtar-
flzért va ló hálaadásul, hogy a' H*za' leg- tatásáért; 's ki kételkedne rajta, hogy a' 
j obb Atyját Császár és Ki rá ly Ő Felségét mit Posonynak és Bétsnek lakosai illy 
a njoga hűséges alatt valójinak megtartót- nagy örvendezéssel tselekesznek , ugyan 
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azt hasonló buzgó örvendezéssel teszik a' 
Monarchiának minden vidékein, a' hív és 
háládatos népek és nemzetségek? 

P e s t . — - A ' m u l t J - ó s e f napi Pesti vá
sárról e'-képpen szoll az ott lévő Polgári 

priv. Kereskedőség' tudósítása: -— „ 
,,Ámbár,a' roszsz idő már magában 

is akadályt tett annak, hogy a' hazai szer
zemények nagy bőséggel hozattathattak 
volna a* vásámu: a' külső országi keres
kedési állapot miatt mindazáltal m é g így 
is nagyon leszállott az egy nyirésű finum 
gyapjúnak az árra. , N e m éppen il ly na-

-gyon a' közép-finumságú vagy ordinarius 
gyapjúé. Egyéb hazai szerzeményeink kö
zött leginkább' keresték a' fagygyut , gu-
batsot, mézet, és .szilvapálinkát. 

Kézi-mívek' dolgában átalján fogva 
középszerű volt a* vásár. Tsak közép íi-
nümságú és Ordinarius posztóból , atzél-
mivbő l , és . kasza-vasból vásároltak jóts-
kán fel a' Török kereskedők. Az apró vagy 
darabonként való vásárnak nagy gátat tet-. 
tek a' bekövetkezett essó'zések. . 

Itt következik a' hazai szerzemények ár-
" rának laistroma : •— 

1. Mázsa G y a p j ú : Con. Pénz. Porint . 
Egynyirésü finom - . 75—80 
; — középszerű -
Kétnyirésű finom téli 
— középszerű -
— finom nyári - -
— középszerű -
Szegedi téli . - . 

—- nyári - : . 
Bátskai közönséges téli 

— •— nyári 
Bánáti Zigara Bécsi mosás 
Magy. Gyapjú úsztatott 

48—56 
42—48 
38—40 
42—47 
38—40 
36-^-38 
32—36 
00—32 
26—28 
20—24 

» 4 — 1 5 

V i a s z , é s . M ét. 
Mázsa Sárga Viasz -

- Rozsnyói fehér méz ' * 
- Bánáti - -
- sárga méz -
- barna - -

D o h á n y . 
Mázsa D ö b r ő i leveles Új D o 
hány minéműségéhez képest 

- Szegedi Új < -

Z s i r a d é k . 
Mázsa Tehén vaj 

- . Disznó Zsír . . . 
- Szalonna Hájjal 
- Olvasztott F a g y g y ú - -

P á l i n k a . 
Akó Szl ivovicza 

- — kétszeres cscp. 
- Gabona Pálinka 
- Söprű Pálinka 

B o r . 
Akó Budai veres 

- —• — fehér 
- Mezőföldi . 

Vál tCzéd , 
20Ö—2l5 

.38—42 
56—38 
33—33 
3o—3i 

8—25 
6—11 

40—42 
2 2—23 
21—24 
3 0—32 

i3—14 
16—18 

n ; — 
ii—14 

6 - 8 
7 - 9 
5— ?•• 

B ő r ö k . _ „ 
Pár Ö k ö r b ő r : minéműség. képest 52— ^ 

- Tehén bőr -
- Borjú bőr - -
- L ó b ő r - - -
- Juh b ő r -

K f i . l Ö n b f é l é l c 
Mázsa Hamuzsír 

- Széksó -
- Vetet- Repcze olaj 
- v a d o n termet Repcze olaj 
- Bátskai Kender 
- Apatini Kender 
- Kifőzött L ó - s z ő r -
- kifőzetlen — 

K ö b ö l , vagy is 3 iy"4 akó O 
- — . _ _ Új 

ig—-23 
1 - 4 

1 7 - 3 ! 

18—20 

17— 
1 6 - 1 8 

1 6 - 1 8 
8 0 - -
60—65. 

1 0 — » ' a 

.7 
— 8 

Felelő : Pánczél Dániel, Nyomtató; H-ykul Antal. (Obere Backer-Str^sse N r o . l S a k 


